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Zgodovinske stvari. 
Zistanesfeld in Zitilioesfeld. 

Spisal Dav. Trstenjak. 
Leta 890. dne 20. novembra je cesar O t o n II . da­

roval salcburški cerkvi posestva v Z i s t a n e s f e l d u . 
Dotična listina se g l a s i . . . . „ad P e t t o u i a m ecclesiam 
cum decima et d u a s p a r t e s c i v i t a t i s cum bannis, 
theloniis et ponte, quae ab antecessoribus nostris illo tra-
dita fuerunt, et ex parte nostra addimus t e r t i a m p a r -
t e m c i v i t a t i s , q u a e p r o p r i e t a s C a r a n t a n i fuit; 
illique dijudicatum est, eo q u o d r e u s m a g e s t a t i s 
n o s t r a e c r i m i n a t u s est constare, exceptis subno-
tatis rebus, quas u x o r i illius propter fidele servitium 
coucessimus, id est in s u p e r i o r e civitate in origen-
taie parte civitatis ipsius curtilem locum, ubi n o v a 
e c c l e s i a incepta est,**) atque in i n f e r i o r i civitate 
in occidentali parte civitatis ipsius illa curtilia loco, quae 
in potestate tunc habuit cum hobis C et vineis x in 
Z i s t a n e s f e l d , ubi nunquam antecessores nostri alicui 
quicquam dederunt, propter fidele servitium prenominati 
archiepiscopi tribuimus ad praefactum monasterium sicut 
acerni duo prope T r a u u m positi sunt , ex summitate 
termini, qui u u a g r e i n i ***) dicitur, et ita sicut ille 
uugreini tendit usque dum T r e u i n a fluit in amnem 
Trauum." (Fontes rer. austr. II, 36.) 

Iz te listine se prepričamo, da je iztočna meja k o -
r o t a n s k e g a voj vodstva segala do P t u j a (quae pro­
prietasCarantani fuit), in da je k o r o t a n s k i v o j v o d a 
H e n r i k , ker se je proti rimsko-nemškemu kralju 
Otonu II. bil spuntal, zgubil koroško vojvodstvo, toraj 
tudi mesto P t u j , le njegovi ženi je kraij Oton II. pu­
stil še nekoliko posestev v Ptuji. Rečica „ T r e u u i n a " 
je brez dvombe D r v a n j a, ki se sicer v Pesnico iz­
liva, ali utegnila je takrat svoje ime ohraniti do svojega 
izliva v Dravo. D r a v i n a gotovo ne, ker salcburškemu 
višjemu škofu je moralo na tem ležeče bi t i , da je v 
s v o j i š k o f i j i dobil posestva, ne pa v škofiji o g l e j ­
s k e g a škofa, v kateri je D r a v i n a tekla. Darovanih 
deset vinogradov moramo v šentlorenški in polenški fari 
iakati , a kje je Z i s t a n e s f e l d ? Jaa to polje iščem 
dol od Ptuja do Središča kraj levega brega Drave, in 

*) S tern spisom vred naznanja nam preč. g. Trstenjak 
v prijateljskem pismu, da je radosten prejel za njegov zadnji 
spis o rodovini Thurnov od gosp. grofa Thurna, deželnega gla­
varja kranjskega, zahvalo pisano v lepi in pravilni slovenščini. 

Vred. 
*) Ta nova ecclesia je brez dvombe cerkev sv. Ožwalda» 
**) Wagrein je nemška beseda in označuje raztočje, 

Wasserscheide. 
Na podložnost prebivalcev te okrajine pod salcburškiml 

škofi še opominja vas zunaj Ptuja: Ško fove i. 
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to polje je moralo preje lastnina biti nekega J k n e z a 
p a u o n s k o s l o v e n s k e g a , ki se je imenoval C i s t a n . 
Na to kaže eliptično poznamenovanje kraja: Z i s t a n e s -
f e l d , staronemški genitiv, primeri: B a l d e w i n e s ho-
ven, P e z z i l i n e s stetten, E b e r w i n e s chirchun , to 
j e : Hof dea Baldewin, Statte des Pezzili, Kirche des 
Eberwin itd. 

Ker osebna imena iz debla či s t posebno nahajamo 
pri starih Moravcih, na primer: C i s t , C i s t s 1 a v , Či­
s t i l o (ime priče, ko je bila od blatenskega kneza P r i -
b i n e postavljena cerkev blagoslovljena), nam to pri­
čuje, da je C i s t a n bil moravski Slo ven. 

Cesar O t o n daruje 17. oktobra 1. 985. (Ettenstadt) 
grofu R a c h w i n u . . . . „quindecim mantus regales in 
villa R a z u u a i ( R a z b a n j e v hoski fari kako malo 
uro od Maribora) dieta sitos, si ibi inveniantur, si autem 
ibi inveniri non possunt, in p r o x i m i s villis, ubi sup-
pleri valeant, tollendoa, et in pago Z i t i l i n e s f e l d vo-
cato." („Juvav.lt Anhang pag. 210.) Z i t e i i n e s f e i d je 
torej se velelo gornjeptujsko polje od Pohorja do Haloz 
na desnem bregu Drave, in je tudi ime imelo po prvem 
koroško-slovenskem lastniku Ž e t e l i n u . Pri^ severnih 
Slovanih nahajamo osebna imena: Ž i t o r , Ž i t o m i r , 
Ž i t e s l a v , Ž i t i a n , zaradi sufiksa primeri staroslov. 
ime: R a d e l i n iz debla: r a d . Z i s t a n e s f e l d i n Z i -
t e l i ne s fe ld torej n i s t e to p i čn i imeni, marveč imeni 
prvih slovenskih knezov, vladik ali županov, katerim so 
Nemci posestva vzeli in ž njimi svoje nemške grofe ob­
darovali. 


